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АННА НИКОЛАЕВНА МЫРЕЕВА
(к 90-летию со дня рождения)

Я прожила счастливую жизнь:
мне удалось всю жизнь заниматься любимым делом

и служить своему народу
(а. н. мыреева)

история североведения неразрывно связана с именем анны 
николаевны мыреевой – ученого, посвятившего свою жизнь 
исследованию родного эвенкийского языка и фольклора. 22 
декабря 1930 г. в с. Буяга алданского района в семье эвенкий-
ского охотника николая павлова родилась дочь. пытливый ум, 
большая тяга к знаниям и саморазвитию, старательность и ак-
куратность во всем, четкость и организованность позволили 
совсем юной анне из далекой якутии, несмотря на все слож-
ности того времени, окончить в 1955 г. ленинградский государ-
ственный университет им. а. и. герцена с отличием. начала 
трудовую жизнь анна николаевна в чагдинской средней школе 
алданского района учителем русского языка. Затем ее переве-
ли в эвенкийское село кутана алданского района. дети-эвенки 
ждали учителя, который бы помог постигать малознакомый им 
русский язык и литературу, таким учителем и стала анна ни-
колаевна. Это назначение, как оказалось, было судьбоносным. 
стало понятно, куда она будет вкладывать полученные знания 
– на благо и развитие своих эвенков. а знакомство с эвенкийскими родовыми сказаниями ним-
нгакалана н. г. трофимова показало, насколько богат и красив может быть родной эвенкийский 
язык. но не так долго проработав, влюбилась, вышла замуж и переехала за мужем в г. якутск. 

конечно же, высококвалифицированный специалист со знанием эвенкийского языка был 
нужен своему народу. и узнав, что такой человек находится в якутске, семен иванович нико-
лаев, этнограф, сотрудник института языка, литературы и истории яф ан ссср, разыскал ее 
и смог убедить заняться увлекательной наукой во благо своего народа, для изучения родного 
языка. осознав всю ответственность возложенной на нее миссии, молодая анна николаевна 
мыреева ринулась постигать азы научной работы. 

В 1957 г. анна николаевна поступила в институт языка, литературы и истории якутского 
филиала академии наук сначала лаборантом, затем научным сотрудником. первостепенной за-
дачей своей работы она видела в описании говоров своего языка. первой научной экспедици-
ей и первой самостоятельной исследовательской работой, безусловно, было описание родного 
томмотского говора эвенкийского языка. совместно с а. В. романовой, которая была не толь-
ко ее непосредственным руководителем, но и подругой, они выпустили очерки токкинского и 
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томмотского (1962), учурского, майского и тоттинского говоров (1964), а затем и «Диалектоло-
гический словарь эвенкийского языка: по материалам говоров эвенков Якутии» (1968). 

Круг научных интересов Анны Николаевны определился сразу – это, в первую очередь, диа-
лектология и лексикология. И в 1970 г. в г. Новосибирске под научным руководством Глафиры 
Макарьевны Василевич успешно защищает кандидатскую диссертацию. Очень символично, 
что она защищена по говорам алданских эвенков – «Учурский и томмотский говоры эвенкий-
ского языка». За десять лет был накоплен большой языковой материал, который в последующем 
вылился не только в диалектологические работы, но и в такой труд, как «Взаимовлияние эвен-
кийского и якутского языков» (1975) и множество научных статей. Таким образом, ее первые 
шаги в науке были сделаны качественно и фундаментально. А вместе с тем была заложена 
основа для будущих исследовательских работ. На протяжении последующих лет Анна Никола-
евна не переставала ездить к «своим эвенкам», как она называла сородичей, в разные регионы 
страны и за ее пределами. С большой любовью к своей родной культуре написаны «Лексика 
эвенкийского языка: Растительный и животный мир» (2001) и «Лексика эвенкийского языка: 
Традиционное хозяйство» (2005) – в них описана лексика, отражающая специфику этноса.  
В своих трудах Анна Николаевна всегда старалась показать все богатство и красоту родно-
го языка. Итогом многолетней работы стал «Эвенкийско-русский словарь», который содержит 
около 30 000 слов и является наиболее полным изданием на сегодня. Словарь включен в серию 
«Памятники этнический культуры коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Даль-
него Востока» (2008). 

Анна Николаевна была обеспокоена критическим состоянием эвенкийского языка, этим 
проблемам посвящены ряд статей в научных сборниках и выступления в СМИ. Именно это под-
толкнуло в далеких 1990-х гг. группу активистов возродить национальный обрядовый празд-
ник эвенков. В разных местах проживания эвенков он называется по-разному: Бакалдын или 
Икэнипкэ, но суть одна – благопожелания и благословение духов. Сегодня он отмечается по-
всеместно, где живут эвенки, и при соблюдении всех традиций и обрядов. Благодарные эвенки 
свято берегут свой праздник и передают уже новому поколению. Анна Николаевна была не 
только идейным вдохновителем, но и активным участником и пропагандистом. Она сама про-
водила обряды, пела и танцевала хороводные танцы.

С самого начала своей научной деятельности Анну Николаевну интересовал фольклор. Ис-
следование языка, тем более такого самобытного как эвенкийский, не представляется без об-
ращения к фольклорным произведениям. Неоценим ее вклад и в фольклористику. Совершенное 
знание родного языка помогли ей в фиксации и дальнейшей обработке уникальных произве-
дений устного народного творчества эвенков. Совершенно на другой уровень поднялись эвен-
кийские эпические произведения. За том «Эвенкийские героические сказания», открывающий 
большую серию Сибирского отделения РАН «Памятники фольклора народов Сибири и Дальне-
го Востока» (1990), Анна Николаевна Мыреева была удостоена Государственной премии РФ в 
области науки и техники. В него вошло два сказания: «Храбрый Содани-мата» и «Всесильный 
богатырь Дэвэлчэн». Этот том ценен тем, что в нем запечатлен живой голос исполнителя. Имя 
талантливого нимнгакалана, простого охотника, таежного жителя Николая Гермогеновича Тро-
фимова из древнего рода Бута всегда будет стоять с именем Анны Николаевны. Во время сво-
ей первой экспедиции молодая исследовательница не успела записать полный текст сказания 
«Иркисмондя-сонинг», так в кратком варианте он был включен в сборник «Фольклор эвенков 
Якутии» (1971). В то время Николай Гермогенович вызвался самостоятельно его дописать. Это 
был 1960 г., с этого времени началась трудоемкая работа по обработке шести циклов сказания. 
Это не единственный их совместный труд. Так же последнее сказание, которое Н. Г. Трофимов 
записал перед смертью, «Торгандун Средней Земли», оказалось последним изданием и Анны 
Николаевны, которое вышло в свет уже после ее смерти в 2013 г. Это самое крупное и уникаль-
ное эпическое произведение эвенков. 

А. Н. Мыреева сама выступила в качестве информанта, подготовила и издала эвенкийские 
сказки, услышанные ею в детстве. Они вышли в разных научно-популярных журналах. Со-
вместная работа с Г. И. Варламовой отличается своей теоретической направленностью в анали-
зе фольклорных текстов. Это изданные сборники «Типы героических сказаний эвенков» (2008), 
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вариант сказания о Нюнгурмок (2015), записанный в 1989 г. А. Н. Мыреевой и Г. И. Варламовой 
во время научной экспедиции к хабаровским эвенкам.

Анна Николаевна Мыреева совмещала свою научную деятельность с преподавательской. 
Долгое время преподавала на кафедре северной филологии Якутского педагогического учи-
лища и Якутского государственного университета. Ею написано множество учебных пособий 
в помощь студентам по родному языку, а также разговорников и словарей для начинающих 
и не владеющих родным языком эвенков. Анна Николаевна занималась переводческой дея-
тельностью. Ею переведены на эвенкийский язык произведения А. С. Пушкина, детские стихи  
А. Л. Барто, а также эвенкийские фольклорные произведения на русский и якутский языки. 
Сегодня популярны эвенкийские песни, написанные и переведенные Анной Николаевной.  
А за перевод «Евангелия от Луки» она была удостоена высокой награды Русской Православной 
церкви – Ордена Святой равноапостольной княгини Ольги III степени.

Анна Николаевна Мыреева – известный тунгусо-маньчжуровед, специалист в области лек-
сикологии и диалектологии эвенкийского языка, поэт, переводчик, полевой исследователь, по-
бывавшая во всех местах компактного проживания эвенков от Красноярского края до Сахалина, 
от берегов Северного Ледовитого океана до Внутренней Монголии (КНР). Она была активным 
общественным деятелем, болеющим за судьбу своего народа и пламенным коммунистом, веря-
щим в справедливость и беззаветно любящим жизнь. Вся научная и общественная деятельность 
Анны Николаевны была направлена на возрождение, сохранение и развитие языка и культуры 
своего эвенкийского народа.

Н. Е. Захарова
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